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Réponses aux annonces

Tristan-Patrice CHALLULAU.
                                      Op. 85.

Pièce pour piano/ récitant.

L'Ecrit, éditeur,
Mail : ecrit.editeur@orange.fr

www.challulau.net

Dans chaque ville où l'on jouera ces pièces, l'interprète changera l'adresse, 
le nom et l'indicatif postal du journal noté dans la partition par ceux du
journal local. 
Si un jour il n'y a plus de journaux, remplacer par une adresse internet
ou quoi que ce soit qui permet à cette époque de relier les hommes.
Cette oeuvre ne doit pas être jouée par une machine (quoique...)

On en jouera au minimum les pièces 1 et 2.
Les textes seront traduits dans la langue du pays.
*La pièce I sera jouée tendrement.

*La première partie de la pièce II sera récitée en crié/haché.

Si l'interprète est une femme elle pourra changer le sexe du texte de l'annonce
La seconde partie (la réponse) sera adapté par l'interprète à sa personalité.
(Si l'interprète veut s'exclure, il remplacera les "je" du texte par des "ils" ou "elles").

*L'interprétation de la pièce III est facultative. (Et l'on ne traduira pas ce texte).
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Réponses aux annonces
Pièce pour pianiste récitant.

Tristan-Patrice Challulau.
op. 85.

1998.
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écrire sous référence 
*3000  01
 au journal : LE TREIZE (*1)

(*1) :  donner le nom d'un journal local, puis, 
 à la mesure suivante : l'adresse de ce journal,
Ou inventer un site internet style (www.Paradis.come-to-me)
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II : Une annonce et une réponse
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Très modéré (hésitant)

           Lire en gardant les abréviations! 
           Ne pas compléter les mots.
(*1) :  nom & adresse d'un journal local

F. 40 A.  T.B. niv. soc. cult.
B. physic. charm. sport.
renc. H. 45a. max. charm. humour.
intello de gauche.  écrire sous ref.
A666/002 à **** Code postal  Ville
qui transmettra.  (*1)
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(*3) Dire son âge arrondi à 
        la dizaine supérieure.  
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? Traes  una  para  mi ?
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Dans chaque ville où l'on jouera ces pièces, l'interprète changera l'adresse, 
le nom et l'indicatif postal du journal noté dans la partition par ceux du
journal local. 
Si un jour il n'y a plus de journaux, remplacer par une adresse internet
ou quoi que ce soit qui permet à cette époque de relier les hommes.
Cette oeuvre ne doit pas être jouée par une machine (quoique...)

On en jouera au minimum les pièces 1 et 2.
Les textes seront traduits dans la langue du pays.
*La pièce I sera jouée tendrement.

*La première partie de la pièce II sera récitée en crié/haché.

Si l'interprète est une femme elle pourra changer le sexe du texte de l'annonce
La seconde partie (la réponse) sera adapté par l'interprète à sa personalité.
(Si l'interprète veut s'exclure, il remplacera les "je" du texte par des "ils" ou "elles").

*L'interprétation de la pièce III est facultative. Et l'on ne traduira jamais ce texte.
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? Me  traes  una  para  mi ? (*4)

(*4) A dire avec une voix enfantine.
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